1 Timothy 1:18



- is the accusative direct object from the feminine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “This” and referring to what follows in the context, plus the article and noun PARAGGELIA, which means “an announcement respecting something that must be done, order, command, precept, advice, exhortation; receive an order Acts 16:24; give someone strict orders Acts 5:28; of apostolic instructions 1 Thes 4:2; 1 Tim 1:5, 18.”
  Then we have the first person singular present middle indicative from the verb PARATITHĒMI, which means “(1) to set forth in teaching; in the middle voice: to demonstrate, point out Acts 17:3; (2) to entrust for safekeeping, give over, entrust, commend, to entrust something to someone Lk 12:48; for safekeeping or transmission to others 1 Tim 1:18; 2 Tim 2:2.”


The present tense is a descriptive present for what Paul is now doing with regard to Timothy.


The middle voice is an intensive or indirect middle, which lays stress on the subject (Paul) as the one personally producing the action.  We could translate this “I am personally entrusting this order with you” to bring out the force of this middle voice.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the dative of indirect object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “to you.”  This is followed by the vocative neuter singular from the noun TEKNON, meaning “of a spiritual child in relation to master, apostle, or teacher (the sophist applies this term to his students) 2 Tim 1:2; Phile 10; 1 Cor 4:17; 1 Tim 1:2; Tit 1:4; 1 Cor 4:14; 2 Cor 6:13; 3 Jn 4; 1 Tim 1:18; 2 Tim 2:1.”
  I translate it “student.”  With this we have the vocative from the masculine singular proper name TIMOTHEOS, transliterated “Timothy.”
“This order I am entrusting to you, my student Timothy,”
- is the preposition KATA plus the adverbial accusative of general reference (translated “according to, in accordance with, or on the basis of) from the articular feminine plural present active participle of the verb PROAGW, which means “in its intransitive use: to move ahead or in front of, go before, lead the way, precede; in accordance with the prophecies that were made long ago (that is, in reference to Timothy) 1 Tim 1:18.”
  This is the use of the participle as a substantive, translated “preceding or previous”, which functions as an adjective modifying the accusative feminine plural noun PROPHĒTEIA, meaning “prophecies or public declarations about the future.”  Then we have the preposition EPI plus the accusative second person singular personal pronoun SU, “indicating the one to whom, for whom, or about whom something is done, translated: to, on, about; ‘the man on whom the miracle had been performed’ Acts 4:22; ‘the one about whom this was said’ Heb 7:13; Mk 9:12f; Rom 4:9; 1 Tim 1:18.”

“in accordance with the previous public declarations about your future,”
- this phrase is the ‘order’ or command previously mentioned by Paul in the first clause.  “There seems to have been an idiom in Hellenistic Greek in which HINA with the subjunctive was used in place of a verb in the imperative mood.”
  This idiom is made up of the conjunction HINA plus the second person singular present middle subjunctive from the verb STRATEUW, which means “to engage in a conflict as a soldier in battle, wage battle, fight 2 Cor 10:3; 1 Tim 1:18; Jam 4:1; 1 Pet 2:11.”


The present tense is a customary present for an action that Paul reasonably expects to continue in the present.

The middle voice is an indirect or intensive middle, which lays stress on Timothy as the one producing the action.


The subjunctive mood is used as an imperative in this Hellenistic Greek idiom.

This is followed by the preposition EN plus the instrumental of means from the third person feminine plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun meaning “by them” and referring to the feminine plural noun “prophecies.”  Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and adjective KALOS, meaning “good” and the noun STRATEIA, meaning “military engagement, expedition, campaign 2 Cor 10:4; fight the good fight 1 Tim 1:18.”

“fight the good fight by them.”

1 Tim 1:18 corrected translation
“This order I am entrusting to you, my student Timothy, in accordance with the previous public declarations about your future: fight the good fight by them.”
Explanation:
1.  “This order I am entrusting to you, my student Timothy,”

a.  Paul returns to the main subject of his letter, giving personal instructions to Timothy regarding the use of his spiritual gift and handling matters in the local church.

b.  Paul gives a direct order to Timothy.  This is a command, an order, an authoritative directive, just as would be given by a senior military officer to a junior officer as we see from the order itself at the end of the verse.

c.  Paul does not just give a one time command to Timothy, but entrusts this command to him as a perpetual order he is to carry in his soul for the rest of his life.


d.  When someone entrusts something to you, it is given to you to take care of for a long period of time until certain conditions change.  In this case Paul entrusted this command to Timothy to last for the rest of his life.


e.  This command was a personal command to Timothy, but being a part of the word of God it applies to all of us, especially to those with the spiritual gift of pastor-teacher.


f.  Then Paul identifies the object of his command—someone he dearly loves as his student.



(1)  This vocative case carries as much affection in it as one can convey in writing.



(2)  Paul had spent a significant portion of his life (almost twenty years) teaching and training Timothy.



(3)  Paul had grown to love Timothy like he was his own son, and like a father teaches a son, so Paul taught his spiritual son Timothy.



(4)  This vocative softens the demand of the imperative statement in the sense of letting Timothy know that this may be a command, but it is a command from the love of a senior commander for those under his command, of a father for a son, of a teacher for his student.  Paul is not trying to make the command any less a command, but wants Timothy to understand that he demands this because of his great love for him.


(5)  A person can give very demanding commands and still love with every ounce of their soul.  God loves us with an all-powerful love, and yet gives us very demanding commands, such as “be filled with the Spirit” and “flee fornication.”



(6)  Never be fooled by the human viewpoint thought that those who give stern commands do not love the person to whom they are giving the command.

2.  “in accordance with the previous public declarations about your future,”

a.  This verse is explained by Paul’s statement in 1 Tim 4:14, “Do not neglect the spiritual gift within you, which was bestowed on you through prophetic utterance associated with the laying on of hands by the assembly of elders [pastor-teachers of other local churches].”

b.  Some of the leaders in the local assemblies had been led by the Spirit to select Timothy for service (see Acts 13:1–3 for an example of this procedure).


c.  Timothy was in Ephesus as a pastor-teacher by divine appointment: God had chosen him and sent him.  It was this fact that should give him confidence against those with negative volition who are rejecting his authority.

d.  Paul is encouraging Timothy to “stay with it,” since he was elected by God the Father in eternity past and declared prophetically through the ministry of the Holy Spirit.

e.  The ordination of Timothy (or any other man with a spiritual communication gift) is a prediction or public declaration of future service to the Lord.


f.  Paul is reminding Timothy of his spiritual gift and the public declaration that he would use that gift to the greater glorification of Christ.  This is similar to a senior officer reminding a junior officer of his commission and oath to serve as an officer in the military.


g.  The prophecies mentioned here are the public declarations made during the ordination service by the other pastor-teachers present and the oath of office taken by the pastor-candidate himself about his future service to the Lord as a minister of Christ Jesus, our Lord.

h.  Because this did not involve any special “prophecies” made about Timothy and his future service, but was a normal part of the recognition of his spiritual gift by others in the local church I have chosen to try to reflect this in the translation rather than use the word “prophecies,” which just leads to wild-eyed confusion by some believers.  This is explained by the New Bible Dictionary article about the laying on of hands: “Following the OT analogies and what may have been contemporary rabbinic practice, laying on of hands was also the rite of ordination for Christian service.  After the congregation had chosen the seven helpers they (or possibly the apostles) prayed and laid hands on them (Acts 6:5f.); similarly, the church at Antioch prayed and laid hands on Barnabas and Saul for mission work (Acts 13:3).  In 1 Tim 5:22 Timothy is urged not to be hasty in laying on of hands; this may refer to the ordination of elders.  2 Tim 1:6 refers to Timothy’s own reception of the gift of God for the work of the ministry by the laying on of Paul’s hands [Paul’s recognition of Timothy’s authority as a pastor-teacher].  Compare 1 Tim 4:14, where it is the ‘presbytery’ which laid hands on him.  …Such ordination, carried out under divine guidance (Acts 13:3), was an outward sign that God gave to the person his gifts for some task of ministry, and by it the church acknowledged the divine commission and enabling and associated itself with the Spirit in commissioning and authorizing the minister for his task.”


i.  The importance of this is explained in the International Standard Bible Encyclopedia, “In the Pastorals there is special teaching regarding the apostolic tradition.  That body of tradition which the apostles “delivered to the saints” (Jude 3) is called a “deposit” (in 1 Tim 6:20; cf. 2 Tim 1:12).  The “instructions” or “proclamation” (parangelía) is handed over to Timothy (1 Tim 1:18), who is twice urged to guard and keep safe the “deposit” entrusted to him (1 Tim 6:20; 2 Tim 1:14; cf. Gal 2:7; Rom 3:2).  But Timothy must also hand this over to those who are faithful, able to teach others (2 Tim 2:2).  Thus the delivery of God’s “good news” continues throughout the community and from generation to generation.”

3.  “fight the good fight by them.”

a.  This is the order or command entrusted by Paul to Timothy and by extension to every pastor-teacher of the Church Age and by further extension to all those positive to doctrine.

b.  We are clearly in a spiritual warfare, Eph 6:11-12, “Put on the full armor from God so that you may always be able to hold your ground against the strategies of the devil, because our warfare is not against blood and flesh but against rulers [demon general officers], against authorities [demon officer corps], against world rulers of this darkness [demon ambassadors], against the spirit forces of evil in the heavenlies [rank and file demons].”


c.  The believer fights the good fight by consistent and persistent positive volition to the teaching and application of the word of God.


d.  The communicator of doctrine fights the good fight by consistent and persistent study and teaching of God’s word.


e.  Satan does everything he can to prevent both pastors and congregation from continuing their positive volition.  We fight back by not allowing anything to distract us from “straining toward the things which are ahead, I keep running to the goal for the purpose of the reward belonging to that invitation from above from God by means of Christ Jesus.”  Phil 3:13b-14.

f.  But Paul’s message here to Timothy is very personal.  He asks him to remember his ordination, remember the things that were said about his future service for the Lord in the ministry, remember his commission to proclaim the gospel faithfully and teach doctrine accurately.  The remembrance of these things should stimulate Timothy to keep going when the going gets tough.

g.  Paul orders Timothy to remember his commitment and promise to serve the Lord.  This is a direct positive demand on the honor and integrity of Timothy to remember and keep his word.  This is what Timothy needs to remember when faced with apostasy, degeneracy, locked-in negative volition, heresy, and false teaching.

h.  Timothy (and all of us) will fight the good fight by remembering the doctrines we have learned and our commitment to Christ by believing in Him and believing His word.


i.  Paul is reminding Timothy to press the attack.  There is no place for giving up or surrendering in the spiritual life.  We never give up for any reason.  God does not permit cowardice in the royal family.


j.  Our positive volition to the teaching of the word of God and our application of the Bible doctrine in our soul to the circumstances of life is the most honorable thing we will ever do in this spiritual warfare.  We fight the good fight by our persistent intake and application of doctrine to the experiences of our spiritual life.  Carry on.
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